
Хун Шина не знала, что она стала мишенью для других. Она была без сознания и каждый день
ходила в хаотичные места, чтобы обогатить свою жизнь. Теперь все знают, что она не нежная
принцесса или чистая леди, поэтому ей нет необходимости скрывать свою истинную сущность.
Она может делать все, что захочет. Бар стал местом, куда она часто ходит. Хотя она не может
сказать, что ходит туда каждый день, она все равно будет ходить туда каждые три дня.
Поскольку она - Хун Шина, никто не осмеливается провоцировать ее.

В пиршественном баре вибрировала музыка, мужчины и женщины, всех мастей,
ослепительные люди, неспособные различить, кто есть кто, не говоря уже о том, кто враг, кто
друг, и даже кризис медленно приближается.

Несколько мужчин тайно следили за Хун Шиной, отслеживая каждый ее шаг, и негромко
обсуждали.

"Может, сделаем это сегодня? Уже четвертый день. Если мы не сделаем это снова, боюсь, мы
не сможем выполнить задание?".

"Вы должны сделать это сегодня, иначе шансов не будет. Здесь слишком много людей, и если
вы это сделаете, это вызовет большой переполох. Лучше подождать, пока она выйдет, и сделать
это, когда будет мало людей".

"Она села в машину и уехала, как только вышла. Где у нас есть время, чтобы сделать это?"

"Вы вдвоем вышли и вырубили ее водителя, что мне делать дальше, понятно?"

"Понятно".

Двое мужчин встали и вышли на улицу, чтобы все подготовить. Другой мужчина остался в
баре, наблюдая за Хун Шиной.

Хун Шина ничего не знала. Она не знала, что кризис был прямо рядом с ней. В это время она
была уже наполовину пьяна и смутно наблюдала за танцующими перед ней людьми. Она вдруг
почувствовала, что совсем не счастлива. Как сильно она хотела быть похожей на Се Цяньнина,
очень любящего мужа, иметь собственного ребенка и счастливый дом, и это было ее мечтой
все это время, но все это исчезло.

Думая о печали, она с горькой улыбкой пила крепкое вино, которое держала в руке.

Она была полупьяна, выпив этот бокал крепкого вина, ее сознание было затуманено, она
оплатила счет и ушла, пошатываясь, на улицу, Выйдя из дверей бара, я привычно прошел к
своей машине, даже не взглянув на водителя. Он сразу открыл дверь заднего сиденья машины,
сел, прилег отдохнуть, закрыл глаза и пьяно сказал: "Back Home". Украшено Ру.

Машина медленно въехала и плавно поехала по дороге. Водитель посмотрел в зеркало заднего
вида и лукаво улыбнулся.

Вдруг на заднем сиденье появился мужчина, сидевший рядом с Хун Шиной, и жестом показал
на зеркало заднего вида.

Хун Шина была уже настолько пьяна, что даже не знала, что рядом с ней находится еще один
человек, не говоря уже о том, что ее везут в другие места.

Хун Тяньфан немного забеспокоился, когда его дочь не вернулась ночью, он позвонил, чтобы



спросить, где она, но телефон был выключен. Это заставило его волноваться еще больше, но у
него не было другого выбора, кроме как продолжать ждать новостей.

Это было не единственное, что его беспокоило. Хун Чэнчжи сказал, что вернется сегодня, но
ночью никого не было видно, а телефон тоже был выключен, и с ним нельзя было связаться.

С дочерью и сыном связаться не удалось, и они исчезли вместе. Это вызвало у него очень
зловещие предчувствия. Однако в этот момент он получил текстовое сообщение с незнакомого
номера. Открыв его, он обнаружил две фотографии, одна из которых принадлежала Хун Шину.
Да, на одной - Хун Чэнчжи, они оба связаны по рукам и ногам, их рты запечатаны, а глаза
закрыты, как будто в коме.

Увидев эти две фотографии, Хун Тяньфан испугался, его руки задрожали, и он уже собирался
перезвонить, но в это время позвонил Фэн Цзяронг.

Увидев, что звонивший был Фэн Цзяронгом, Хун Тяньфан сразу же подумал, что это дело
связано с ним, поэтому он нажал кнопку ответа и поспешно спросил: "Фэн Цзяронг, что ты
делаешь с моими сыном и дочерью?".

Фэн Цзяронг больше не боится угроз Хун Тяньфаня, потому что у него есть козырь в руках. Он
улыбнулся и сказал: "Не нервничай, сейчас они в порядке, но если ты не будешь послушно
делать то, что я говорю, они будут в порядке. Ты же умный человек, может, тебе стоит вести
себя немного прилично?".

"Что ты имеешь в виду?"

"Завтра в три часа дня забери все CD-ROMы в обмен на эти два, иначе ты должен знать, что я
сделаю? Если меня посадят в тюрьму, я, между прочим, отведу вашего сына и дочь к королю. "

"Фэн, Цзя, Ронг".

"Это бесполезно, если ты злишься. Ты вынудил меня сделать это. Ты не должен делать это
вечно. Ты не должен строить идеи на мою голову. Запомни, завтра в три часа дня замени все
диски. Если я опоздаю на одну минуту, я отрежу один из их пальцев, опоздаю на две минуты -
отрежу два, и так далее". Фэн Цзяронг замолчал, положил трубку и улыбнулся еще более
зловеще. Вверх.

Мужчина, стоявший в стороне, почувствовал, что в этом вопросе чего-то не хватает. Подумав
об этом, он смело спросил: "Господин Фэн, а что если Хун Тяньфан не заменил все диски? Мы
не знаем всего. Никто не знает, сколько там дисков, даже если он хранит копии!"

"Моя главная цель - обмануть его здесь, а не забрать диск. Думаешь, я этого не ожидал? С
умом Хун Тяньфанга, он определенно сохранит копию, так что если ты хочешь полностью
решить эту проблему, ты должен чувствовать себя комфортно". Безжалостно. Ты должен
обратить пристальное внимание на Хун Шина и Хун Чэнчжи, и ты не должен позволить им
сбежать."

"Господин Фэн, не волнуйтесь, они все заперты в темной комнате. Снаружи их все еще
охраняют люди, и они не могут сбежать".

"Это хорошо, давайте подождем, когда придет Хун Тяньфан. Кстати, как обстоят дела у
молодого господина и молодой бабушки в эти дни, как поживает молодая бабушка?" Фэн



Цзярун вдруг с беспокойством спросил о ситуации Фэн Цайцзе и Се Цяньнин. Она была
тронута и удивлена, но все же должна была ответить на его вопрос: "Господин.

Фэн, мы никого не посылали расспрашивать о молодом господине и молодом хозяине, так что я
не знаю".

Господин Фэн всегда отказывался признавать молодую госпожу, но сегодняшнее внезапное
признание действительно удивительно.

"Тогда пошлите кого-нибудь навести справки, я хочу знать о них все, особенно о молодой
госпоже и ребенке в ее животе, и свяжитесь с ней для проверки родов. Я хочу знать, как дела у
ребенка?"

"Да, я сделаю это прямо сейчас". Мужчина не посмел жаловаться и сразу же отправился
решать этот вопрос.

В зале есть и другие люди в черных костюмах, все они стоят неподвижно, как дерево, как
послушные машины, без жизни и эмоций.

Глядя на этих людей, Фэн Цзяронг почувствовал меланхолию, ощущение холода и холода, без
тепла. В этот момент я очень надеюсь, что есть кто-то, кто может поговорить с ним.

Действительно ли люди в старости жаждут семейной привязанности?

Может быть, в любом случае, эта семейная привязанность не повлияет на его интересы, так
почему бы не иметь и то, и другое?

После того как Фэн Цайцзе выписали из больницы и он вернулся домой, он несколько дней
никуда не выходил. С одной стороны, он должен был сопровождать Се Цяньнин, с другой
стороны, он должен был работать, обращая внимание на фондовый рынок, чтобы не потерять
деньги.

Се Цяньнин налил ему стакан кипятка и лично передал ему: "Маленькая обезьянка, перед
компьютером весь день, кожа будет очень сухой, и глаза болят, пей больше кипятка, ты был
занят все утро, сделай перерыв. "

"Просто попроси тетю Чжоу сделать такие вещи. Если у вас не хватает людей, вы можете
нанять больше служанок. Не делай так постоянно, чтобы не устать". Фэн Цайцзе отодвинул
стул и позволил ей сесть и подождать После того как она села, он взял чашку, чтобы выпить
кипятка.

Прошло несколько дней с тех пор, как я вернулся. Я был занят работой и редко выходил на
проветривание. Похоже, ему действительно нужен отдых.

"Это просто налить тебе стакан кипятка. Это не тяжелая работа.

Она не мешает. Можно двигаться. Я сижу неподвижно весь день, и мое тело почти окоченело.
Мне нечем заняться, кроме тебя. Отдохните как следует, это вредно".

"Я так долго отдыхала в больнице, хватит, теперь надо делать все хорошо, а то какая из меня
мать-старуха и на что покупать сухое молоко для ребенка?" пошутил он, поглаживая рукой ее
набухший живот.



"Это опять несерьезно." мягко сказала она, выражение ее лица постепенно становилось
серьезным, и она серьезно спросила: "Маленькая обезьянка, за неделю прошло четыре дня,
осталось три дня. Как думаешь, нормально?"

Фэн Цайцзе понял, о чем она спрашивает, но притворился, что не знает: "Разве есть какое-то
соображение, я не знаю, о чем ты говоришь?".

Она знала, что он притворяется глупым, поэтому сказала четко: "Не притворяйся больше, ты
знаешь, что я сказала".

"Знаешь что, я вообще не собирался об этом думать, ответ все равно тот же". Он перестал
притворяться глупым, думая о том, что сделал Фэн Цзяронг, его гнев вспыхнул.

Хотя прошло уже несколько дней, он все еще не мог забыть, что сказал Фэн Цзярон в больнице.
Из-за того, что он не мог забыть, он был так зол.

В это время он даже думал о том, чтобы переехать в другое место, чтобы жить подальше от Фэн
Цзярона, чтобы жить чистой жизнью.

"Ты действительно планируешь вести холодную войну со своим отцом до конца жизни? Между
отцом и сыном нет ночной ненависти. Хотя он причинил нам много вреда, Бог заботится о нас.
Разве мы не хороши сейчас? "

"Ты не должен говорить о нем хорошее, все равно я просто не прощу его".

"Я не хотела, чтобы ты простила его сразу, но я могу ему помочь. Я всегда чувствую, что папа,
кажется, столкнулся с какими-то трудностями, и это очень тяжело. Мне срочно нужно 60%
моего капитала, так что..."

"Так вы планируете отдать ему эти 60% собственного капитала, не так ли?"

"Да". Се Цянь торжественно кивнул, выражая свое решение.

Он увидел, как она кивнула, и сурово сказал: "Мне нельзя, тебе нельзя отдавать ему пай, и тебе
нельзя больше об этом думать".

"Я отдал свой капитал папе, просто надеясь использовать эту возможность, чтобы облегчить
отношения между отцом и сыном. Если отцу придется иметь дело с нами после того, как он
забрал капитал, то я никогда не буду питать иллюзий. Надеюсь, вы дадите мне шанс. Дайте
папе шанс, а также дайте шанс себе, хорошо?".

На этот раз она решила сделать ставку, интуитивно понимая, что выиграет это пари.

Сегодня Mengmeng активно обновляется, поэтому, пожалуйста, поддержите его, ой ой ой,
рекомендованные билеты закончились, ой ой ой
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